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内容概要

《研究生教育创新工程教材·英汉翻译理论与实践教程》针对高等院校翻译理论与实践课程教学的实
际需要而编写。采用理论阐述与例句分析相结合的方式，阐明了英汉互译的基本原理及原则，指出了
英汉互译能力的提高重在实践技能的训练。
《研究生教育创新工程教材·英汉翻译理论与实践教程》可供高等院校各专业的研究生、英语专业的
本科生作为翻译教材使用，也可作为广大翻译学习者的自学教材。
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精彩短评

1、马马虎虎坚持下来了~喵
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